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II 

(Meddelelser) 

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9719 — FFHL/OMERS/Riverstone) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 86/01) 

Den 25. februar 2020 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor, 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32020M9719. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 

DA Den Europæiske Unions Tidende 16.3.2020                                                                                                                                            C 86/1   



Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9649 — TSR Recycling/Sims Metal Management (Certain Recycling Assets)) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 86/02) 

Den 6. marts 2020 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor, 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32020M9649. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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Beslutning om ikke at gøre indsigelse mod en anmeldt fusion 

(Sag M.9417 — Volvo Cars/AB Volvo/World of Volvo JV) 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 86/03) 

Den 23. januar 2020 besluttede Kommissionen ikke at gøre indsigelse mod ovennævnte anmeldte fusion og erklære den 
forenelig med det indre marked. Beslutningen er truffet efter artikel 6, stk. 1, litra b), i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1). Beslutningens fulde ordlyd foreligger kun på engelsk og vil blive offentliggjort, efter at eventuelle 
forretningshemmeligheder er udeladt. Den vil kunne ses: 

— under fusioner på Kommissionens websted for konkurrence (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
websted giver forskellige muligheder for at finde de konkrete fusionsbeslutninger, idet de er opstillet efter bl.a. 
virksomhedens navn, sagsnummer, dato og sektor, 

— i elektronisk form på EUR-Lex-webstedet (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=da) under dokumentnummer 
32020M9417. EUR-Lex giver onlineadgang til EU-retten.   

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1. 
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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs (1) 

13. marts 2020 

(2020/C 86/04) 

1 euro =   

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar  1,1104 

JPY japanske yen  119,11 

DKK danske kroner  7,4732 

GBP pund sterling  0,89070 

SEK svenske kroner  10,8453 

CHF schweiziske franc  1,0608 

ISK islandske kroner  150,00 

NOK norske kroner  11,0966 

BGN bulgarske lev  1,9558 

CZK tjekkiske koruna  26,042 

HUF ungarske forint  338,88 

PLN polske zloty  4,3570 

RON rumænske leu  4,8213 

TRY tyrkiske lira  6,9850 

AUD australske dollar  1,7684 

Valuta Kurs 

CAD canadiske dollar  1,5389 

HKD hongkongske dollar  8,6255 

NZD newzealandske dollar  1,8120 

SGD singaporeanske dollar  1,5684 

KRW sydkoreanske won  1 341,38 

ZAR sydafrikanske rand  17,9235 

CNY kinesiske renminbi yuan  7,7587 

HRK kroatiske kuna  7,5630 

IDR indonesiske rupiah  16 400,61 

MYR malaysiske ringgit  4,7508 

PHP filippinske pesos  56,453 

RUB russiske rubler  80,7385 

THB thailandske bath  35,244 

BRL brasilianske real  5,2042 

MXN mexicanske pesos  23,7835 

INR indiske rupee  81,8765   

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank. 
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Udnævnelse af høringskonsulent 

(2020/C 86/05) 

Efter at Joos STRAGIER er gået på pension, har Kommissionen i overensstemmelse med artikel 1 i afgørelse vedtaget af 
formanden for Europa-Kommissionen af 13. oktober 2011 om høringskonsulentens funktion og kompetenceområde 
under behandlingen af visse konkurrencesager (EUT L 275 af 20.10.2011, s. 29) udnævnt Dorothe DALHEIMER til 
stillingen som høringskonsulent med virkning fra den 16. marts 2020.   
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V 

(Øvrige meddelelser) 

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om konsekvenserne af udbruddet af covid-19 for antidumping- og 
antisubsidieundersøgelser 

(2020/C 86/06) 

1. Baggrund  

De sikkerhedsforanstaltninger, der anvendes på grund af risikoen for smitte med covid-19, kan hovedsageligt påvirke 
handelsbeskyttelsesundersøgelser på to måder: 1) kontrol på stedet og 2) frister, inden for hvilke interesserede parter 
skal besvare Kommissionens anmodninger om oplysninger. 

Udbruddet af covid-19, der oprindeligt primært påvirkede Folkerepublikken Kina, har spredt sig til mange andre steder 
rundt om i verden. De sikkerhedsforanstaltninger, der har til formål at begrænse spredningen af covid-19, har 
konsekvenser for de parter, der er involveret i handelsbeskyttelsesundersøgelser, og som er etableret i eller har tætte 
forbindelser med de områder, der er berørt af virusset. Denne meddelelse er derfor relevant for alle disse parter. 

2. Virkningen af covid-19 på antidumping- og antisubsidieundersøgelser  

a) Kontrol på stedet 

I henhold til artikel 16 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (1), og artikel 26 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2016/1037 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra lande, der ikke er 
medlemmer af Den Europæiske Union (2) (»grundforordningerne«), »aflægger [Kommissionen] besøg hos importører, 
eksportører, handlende, repræsentanter, producenter samt erhvervssammenslutninger og -organisationer for at 
undersøge disses optegnelser og efterprøve oplysninger, der er indgivet«. 

Som følge af udbruddet af covid-19 besluttede Europa-Kommissionen at indstille alle ikke-nødvendige rejser til de 
berørte områder og udsætte alle møder ansigt til ansigt med besøgende fra disse områder. 

Hvis oplysningerne fra de eksporterende producenter beliggende i områder berørt af covid-19, ikke kontrolleres på 
stedet på grund af rejserestriktioner eller andre sikkerhedsforanstaltninger, vil Kommissionen bestræbe sig på at 
undersøge de oplysninger, som parterne har fremlagt på behørig vis, og krydstjekke sådanne oplysninger med andre 
tilgængelige oplysninger, hvis det er muligt. Hvis Kommissionen ikke er tilfreds med nøjagtigheden eller 
fuldstændigheden af de fremlagte oplysninger, vil den være nødsaget til kun at basere sine undersøgelsesresultater på de 
efterprøvede resultater eller på andre dokumenterede faktiske omstændigheder, der er konstateret i forbindelse med 
undersøgelsen. 

(1) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er 
medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21). 

(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1037 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod subsidieret indførsel fra lande, der 
ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 176 af 30.6.2016, s. 55). 
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Med henblik herpå vil Kommissionen nøje undersøge bl.a. følgende oplysninger, når den træffer konklusioner 
vedrørende den undersøgte import: 

— klagen og de efterprøvede oplysninger, der er indeholdt heri, indgivet på vegne af EU-erhvervsgrenen i henhold til 
artikel 5 eller 10 i den relevante grundforordning 

— de oplysninger, der er indgivet i henhold til artikel 6, stk. 2, eller artikel 11, stk. 2, i de respektive grundforordninger 
af andre interesserede parter, navnlig eksporterende producenter, som kan kontrolleres behørigt af Kommissionens 
tjenestegrene i Bruxelles. 

I denne forbindelse vil det være nødvendigt, at de interesserede parter samarbejder i videst muligt omfang, navnlig ved at 
afgive oplysninger, som er tilstrækkeligt detaljerede, kan krydstjekkes ved hjælp af uafhængige og kontrollerbare kilder 
og er efterprøvet fuldt ud og på behørig vis. 

For så vidt angår spørgeskemabesvarelser fra eksporterende producenter, der er omfattet af den metode, der er 
omhandlet i artikel 2, stk. 6a, i antidumpinggrundforordningen, anmodes de eksporterende producenter om at lægge 
særlig vægt på at sikre, at de overholder de generelle instrukser i spørgeskemaet, navnlig punkt 1): »For at muliggøre 
verificering af Deres besvarelse og knytte den til Deres regnskabs- og ledelsesdokumenter, skal De indgive alle regneark 
(sædvanligvis Excel-filer og/eller andre udtræk fra Deres virksomheds databaser), der er blevet anvendt til forberedelse 
af data til dette spørgeskema, sammen med Deres besvarelse af spørgeskemaet og forelægge en detaljeret redegørelse 
for, hvordan regnearkene er udarbejdet, og hvordan man afstemmer tallene og dataene i regnearkene med de tal og 
data, der står i spørgeskemaet og tabellerne i bilaget«. 

Hvis de interesserede parter ikke kan give sådanne nødvendige oplysninger, kan Kommissionen træffe sine konklusioner 
på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger i overensstemmelse med artikel 18 og 28 i de respektive 
grundforordninger. 

I denne forbindelse vil Kommissionen være særlig opmærksom på, at kravene om en retfærdig procedure og 
gennemsigtighed overholdes. 

b) Indvirkning på fristerne 

Eksporterende producenter og andre parter, der er etableret i områder, der er berørt af covid-19, kan være omfattet af 
sikkerhedsforanstaltninger, der forhindrer eller begrænser deres mulighed for at udøve erhvervsaktivitet i længere 
tidsrum. Dette kan påvirke parternes mulighed for at svare rettidigt på spørgeskemaer og andre anmodninger om 
oplysninger, der sendes i forbindelse med handelsbeskyttelsesundersøgelser. I artikel 6, stk. 2, og artikel 11, stk. 2, i de 
respektive grundforordninger fastsættes fristen for besvarelse af spørgeskemaer. I afsnit 5 til 9 i indledningsmedde
lelserne er der fastsat yderligere bestemmelser om indgivelse af oplysninger og tidsplanen for undersøgelsen.  

Indledningsmeddelelsernes afsnit 9 giver mulighed for at forlænge fristen med syv dage i tilfælde af usædvanlige 
omstændigheder. Da udbruddet af covid-19 er en uforudset begivenhed, der udgør force majeure og sandsynligvis vil 
kunne hindre de berørte økonomiske enheder i at overholde de relevante frister for indgivelse af oplysninger, kan der 
indrømmes en forlængelse på syv dage. Med henblik herpå skal de anmodende parter give en detaljeret redegørelse for, 
hvordan de foranstaltninger, der er forbundet med covid-19, påvirker deres evne til at give de ønskede oplysninger.  

Desuden kan økonomiske aktører i regioner, der er særligt berørt af udbruddet af covid-19, underkastes yderligere 
væsentlige sikkerhedsforanstaltninger, der hindrer deres evne til at efterkomme Kommissionens anmodninger, såsom 
karantæneperioder og/eller obligatoriske fabrikslukninger. I sådanne ekstraordinære tilfælde kan Kommissionen 
undtagelsesvis beslutte at forlænge fristen ud over perioden på syv dage. De anmodende parter skal behørigt 
dokumentere, hvordan yderligere væsentlige sikkerhedsforanstaltninger påvirker deres evne til at levere de specifikke 
oplysninger, der anmodes om. I disse særlige tilfælde bør de anmodende parter også angive, hvordan den ekstra tid vil 
give dem mulighed for at besvare Kommissionens spørgeskema eller andre anmodninger om oplysninger på en 
fyldestgørende måde. Kommissionen beslutter derefter fra sag til sag, om denne yderligere forlængelse bør indrømmes. 

Det skal bemærkes, at hvis disse yderligere forlængelser som følge af force majeure eller yderligere sikkerhedsforan
staltninger risikerer at bringe den rettidige afslutning af undersøgelsen i fare, kan Kommissionen afvise anmodningerne 
om forlængelse eller afkorte den tid, der indrømmes. 

DA Den Europæiske Unions Tidende 16.3.2020                                                                                                                                            C 86/7   



c) Gennemførelse af berørte undersøgelser og beslutningstagning  

Den tilgang, der er beskrevet i denne meddelelse, vedrørende kontrolbesøg og forlængelser af frister, vil gælde, indtil de 
områder, der er berørt af covid-19, anses for at være sikre at rejse i, eller der ikke længere findes nogen restriktive 
forebyggende foranstaltninger over for parter, der befinder sig i områderne eller på anden vis berøres af de 
foranstaltninger, der er forbundet med covid-19. Selv om Kommissionen nøje vil følge udviklingen i denne situation, 
anmodes de interesserede parter også om at underrette Kommissionen om eventuelle ændringer, der kan forbedre 
kontrolprocessen og indgivelsen af oplysninger. 

Hvis visse områder berørt af covid-19 i løbet af en undersøgelse ikke længere anses for at være usikre at rejse i, vil der 
igen blive aflagt kontrolbesøg, forudsat at dette stadig er muligt under hensyntagen til de frister, der gælder for 
undersøgelser. 

I tilfælde, hvor en undersøgelse er afsluttet, og der er indført endelige foranstaltninger på grundlag af de foreliggende 
faktiske oplysninger, kan Kommissionen, så snart visse områder, hvor de eksporterende producenter befinder sig, ikke 
længere anses for at være usikre at rejse i, indlede en undersøgelse på eget initiativ i henhold til grundforordningernes 
artikel 11, stk. 3, eller artikel 19, stk. 1. 

Interesserede parter kan fremsætte bemærkninger til ovennævnte fremgangsmåde. Deres bemærkninger skal være 
Kommissionen i hænde senest 10 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende.   
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.9662 — Generali/Klesia/JV) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 86/07) 

1. Den 9. marts 2020 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. 

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder: 

— Assicurazioni Generali S.p.A. (»Generali«, Italien), der bl.a. kontroller Generali Vie S.A. (»Generali Vie«, Frankrig) og 

— den paritetiske gruppe for social sikring Klesia (»Klesia«, Frankrig), der bl.a. kontrollerer Klesia Prévoyance, CARCEPT 
Prévoyance, IPRIAC og la Mutuelle Klesia Mut’ (samlet benævnt »Klesia Prévoyance«, Frankrig). 

Generali og Klesia erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over 
Generali Vies aktiviteter inden for pension og kollektiv sundhedspleje og Klesia Prévoyances aktiviteter inden for pension 
og kollektiv sundhedspleje (herefter benævnt »JV«). 

Den planlagte fusion gennemføres gennem en kontrakt eller gennem andre midler. 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— Generali: udbyder forsikringsprodukter til privatpersoner og virksomheder — herunder individuelle forsikringspolicer, 
livsforsikringsprodukter samt forsikringspolicer med henblik på dækning virksomheders kommercielle og industrielle 
risici — samt genforsikring og distribution af forsikringsprodukter 

— Klesia: udbyder primært livsforsikringer og supplerende pensionsprodukter 

— JV: udbyder pensions- og sundhedsplejeprodukter gennem Generali Vie og Klesia Prévoyance. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2). 

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion. 

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen: 

M.9662 — Generali/Klesia/JV. 

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«). 
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5. 
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger: 

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Postadresse: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN   
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Anmeldelse af en planlagt fusion 

(Sag M.9675 — Apollo Capital Management/Lopesan Group/IFA Faro Hotel/IFA Buenaventura Hotel) 

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure 

(EØS-relevant tekst) 

(2020/C 86/08) 

1. Den 6. marts 2020 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion. 

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder: 

— Apollo Capital Management L.P. (»Apollo«, USA) 

— Invertur Helsan, S.L.U. (»Lopesan«, Spanien), der i sidste instans kontrollerer Lopesan Group 

— Hotel Faro, et Lopesan Collection-hotel (»IFA Faro Hotel«), og Abora Buenaventura By Lopesan Hotels (»IFA 
Buenaventura Hotel«) (samlet benævnt »målhotellerne«, Gran Canaria, Spanien). 

Apollo og Lopesan erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over Hotel 
Faro og Hotel Buenaventura. 

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier og en hotelforvaltningsaftale. 

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder: 

— Apollo: investering i virksomheder, der er involveret i forskellige aktiviteter i hele verden, bl.a. virksomheder inden for 
kemi, hospitalsvirksomhed, sikkerhed, forsikring, finansielle tjenesteydelser og fast ejendom 

— Lopesan Group: spansk konglomerat på Gran Canaria, der ejer virksomheder inden for byggeri, turisme, 
ejendomsudvikling, fritidsaktiviteter og landbrug. Lopesan Group ejer og driver 15 hoteller fordelt på Gran Canaria, 
Fuerteventura, Tyskland, Østrig og Den Dominikanske Republik. På Gran Canaria driver Lopesan Group også seks 
hoteller, der ejes af en tredjepart 

— Målhotellerne: fire- og femstjernede hoteller med værelser, samt restauranter, barer og konferencefaciliteter i San 
Bartolomé de Tirajana på Gran Canaria, Spanien. 

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil. 

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med 
Kommissionens meddelelse om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2). 

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion. 

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen: 

M.9675 — Apollo Capital Management/Lopesan Group/IFA Faro Hotel/IFA Buenaventura Hotel. 

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«). 
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5. 
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